AAATOX AND SOME OTHER NEGATIVE
COMPOUNDS

THE uncertainty of the current explanation of ddaros is not difficult to demon-
strate. The word occurs only in four passages of Epic, of which three are
Homeric, and it will be convenient to start by listing them.

(1) Hom. Zl. 14. 271:
dypet viv pou Spoooov adaTov ZTvyos UOwp.
(2) Hom. Od. 21. 8g—9r1:
A’ dxéwv Saivvolfe kabripevol, e Bdpale
rdaletov é€edfdvre, kar’ adrdbe Téfa Aumdvre,
prnoripesaw deflov ddaTov.

(3) Ibid. 22. 5:

ofros pev 8 debdos ddaros ékreréeora.

(4) Ap. Rhod. 2. 76-77:
amqéa 8 ala vorjoas
muypayiny, 1§ kdpros ddatos, f) Te yepelwy.

It will be seen that adaros has twofold prosodic value: in passage (1) it
equals v ~—v, but in the others~-vv.

It is usual to connect the word with & (*drdrn; Alc., Pind. addra
i.e. *dardra: Lejeune, Traité de phon. grecque, p. 155 note), ddw -opar, thus follow-
ing a lead given by Hesychius (ddfaxroir: dBAaBeis). This is indeed the only
suggestion advanced in the respective etymological dictionaries of Boisacq,
Hofmann, and Frisk, and by Seiler (Lex. frihgriech. Epos) ; though all but Seiler
express more or less of doubt, particularly on the ground of meaning. The
etymology of ddw: dry is not certain, but, not to go outside Greek, the stems
drd, dra can be identified. If initial - in ddaros is taken to be the negative pre-
fix, we are left with the stem -daros. This would primarily be taken as -ddros or
-garos (cf. aor. daca), thus leaving the quantities actually found in Epic
ddatos ( v~wv) to be explained as secondary developments.!

The main point of phonological difficulty (and it is a serious one, which has
not been sufficiently stressed) is the form of the negative prefix, d- in place of
the expected dv- (dv-daros) ; and dvdaros does indeed occur, on inscriptions of
the fourth and third centuries B.c. (Elean and Arcadian). Seiler suggests that
d- was used to avoid the form dv-a-. He compares ddoyeros, made (as he pro-
poses) from doyeros with reduplication of the negative prefix ¢- to avoid
similarity with the positive adjective dvoyerds from dvéyw : negative *dvdoyeros
would have been open to the same objection. So far as ddoyeros is concerned,
this account is satisfactory. In the case of ddaros we should be required to
analyse as da- (neg. prefix) + -aros (contracted as in &ry). But the analogy of
ddoyeros is not really helpful here. In what way was the form dvdaros (which,
moreover, did exist, at any rate in the post-Epic language) undesirable? ddw
made no compound with dva-, comparable to dvéyw ; on the other hand, there

t Seiler, l.c., explains the regular long ably metrical. I shall return below to this
quantity of the second a in ddaros as prob-  question.
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was an Epic negative compound ddaros ‘insatiate, -able’, *d-ca-7os: dw, and
the similarity of adaros to this would (on the supposition of its derivation from
adw) have the effect of making dvdaros actually desirable. This is to say nothing
of the extreme phonetic awkwardness of ddaros, which av- would have greatly
relieved. Thus the essential part of Seiler’s thesis remains unexplained and, I
think, inexplicable.

We therefore must return to a simple negative prefix d-. In later Greek it is
possible to find on the one hand fluctuation between d- and av- before the same
stem (as a- and dv-omdos) ; and on the other hand a- before vowels where there
was never -y- or -fi- to follow and justify it (as do{os, doouos, dopros).! But at the
Epic stage this point of development does not seem to have been reached. In
Homer there are only two apparent examples of the negative prefix a- before
vowels, if we omit cases where it is clear that the simplex began with u- or A-:?
and these are none other than ddaros and ddoyeros. Of other possible cases we
must leave out of reckoning dryjovdos and dwpos (Od. 12. 89 md8es . . . dwpot, of
Scylla), since their derivation is unknown. dovros probably has -z-. The source
of damros is disputed. It has been explained as in error for demros, which
would be derived from (f)eimeiv: *dremros > demros > *dmros > damros (by
Siékracts).? But this has been criticized by H. Vos,* principally on the ground of
meaning ; and Frisk (Ez. W5.) also has serious doubts on this score. If we start
from a sense ‘unspeakable’, passing to ‘unspeakably large, strong’, and so to
the senses actually proposed (Lex. frihgriech. Epos) ‘irresistible, hard to con-
quer, fearful, mighty’, it is extraordinary that the range of the word is limited
to use in the single phrase yeipes damrot, which is paralleled by the occurrence
of yewpdv dmresbar in the Iliad. It seems more satisfactory to follow Vos in
returning to the interpretation d--+-awros: dmrw, ‘not to be touched, un-
approachable’. d- is then explained by Vos as designed to avoid the confusing
form dvamros, which could be taken as from dv-dmrw. But whichever explana-
tion of dawros is accepted, we have either -z- or -A- after the negative prefix.’

So, as stated, we are left with only ddaros and ddoyeros ; and the latter can
be satisfactorily accounted for, as we have seen, by Seiler’s explanation.

! See my Studies in the Greek Negatives,
Pp- 47-48 ; M. Lejeune, ‘Observations sur les
composés privatifs’, Rev. Phil. xxxii (1958),
198~205. The evidence of Mycenaean, with
which Lejeune mainly deals, is unfortunately
not clear on the questions whether it con-
sistently had (1) a- before h plus vowel, and
(2) an- before vowel without A. The most
difficult forms are three with an- where £ is
postulated, contrasted with seven showing
an- without 4 (including such clear forms as
a-na-pu-ke and a-no-we, a-no-wo-to) : they are
a-na-mo-to, a-no-pay-si-ja, a-no-po. Of these the
first is probably the most securely established,
aseither dvdppooro-(Ventris—-Chadwick, etc.)
or dvdpuoTo- (dpua: Palmer). But even here
the truth is tantalizingly fugitive, since the
base of both dpudlw and dppa is *ar-
(dpapioxw) and the aspirate is not original,
although regularly appearing in these de-
rived forms. So for apudlw Lejeune suggests
the possibility of a Mycenaean form in

*dp-u-, opposed to the Classical *dp-opu-,
dppu-. However, the point in doubt for
Mycenaean is purely concerned with psilosis,
with the question of the form of prefix before
stems which originally had . There isno sure
example quoted from it of a- before a vowel in
stems which never had £ : the single case of
a-e-ti-to  (?épris) is insecure evidence, as
Lejeune grants. To this extent, therefore,
there is agreement with Homer, and that is
what is relevant to the present discussion.

2 There are two examples of the negative
prefix before & in Homer, apart from damros
(see above). daros ‘insatiable’ << *d-ga-7os;
and dvmvos << *p- + -supno-, weak grade of
*suefopno-.

3 So in Lex. friihgriech. Epos (Erbse and
Laser), following Wackernagel and Bechtel.

4 Glotta xxxiv (1955), 292—4.

5 The etymology of dmrw is not certain.
Hofmann, Et. Wb., connects with Skt.
_yabhati, so giving  as the source of Greek h.
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Alternatively Wackernagel takes ddoxeros as a false form, replacing an original
negative *davdoyeros (which was glossed by doyeros, and then this form was
altered to repair the metre).? ddaros is now seen to be in fact isolated, and this,
even if there were no other doubts, should have produced more scepticism re-
garding the alleged derivation from ddw. There for the present I leave its
phonology.

It is time that we should turn to consider the meaning of adaros, in relation
to the derivation from ddw: dry. The meanings of this verb and noun have, of
course, been much discussed, but I think it is possible to summarize briefly
the essential points. Here I have found most useful the work of Professor Dodds
(The Greeks and the Irrational, pp. 2 fI., 38 ff.) and of Seiler (Lex. frihgriech. Epos,
s.v. ddw ; cf. also Festschrift Debrunner, pp. 409 fI.). The oldest sense (Zliad) of the
noun is to denote temporary mental insanity or blindness, due to external
‘daemonic’ agency; also, actions committed under such influence. Later de-
velopments are those of ‘harm, ruin, disaster’ (transition to this already in
0d.); ‘instrument, or embodiment, of divine anger’; ‘legal penalty, fine’
(epigraphic). For the verb Seiler argues that the aorist middle ddoaro shows the
meaning most clearly : handelte in der Verblendung, Verirrung (with the added note,
Verirrung liegt auf geistiger Ebene). Note also L.S.J., s.v. ddw: ‘hurt, damage,
always in reference to the mind, mislead, infatuate’.

On this basis, what meanings should we expect to find for ddaros, if derived
from the same source? The primary one would be, with either active or passive
sense, ‘not causing, or not suffering, infatuation’; then further (and later) in
place of ‘infatuation’ we should expect ‘hurt’ or ‘legal penalty’. The attested
meanings of post-Epic dvaros fall with no trouble within these limits : so we find
inL.S.J. (1) (passive) ‘unharmed’; ‘immune from punishment’;? (2) (active)
‘not harming, harmless’.3 So does dvdaros ‘immune from punishment’. So
far there is no difficulty. But let us now turn to Epic ddaros. For Il. 14. 271,
to describe the water of the Styx, an active ‘harmless’ can be readily ruled out.
Another active sense is given by Schrader, ‘infallible, free from error’ (quoted
by Boisacq : this sense is proposed also for the two passages in the Odyssey) ;

! See my Studies . . . , pp. 49-50.

2 The latter sense wrongly listed as active
in L.S.J.

3 Fraenkel, ad Aesch. Ag. 1211, remarks
that it is inappropriate in the case of dvaros
(as in that of dvavdos) to speak of an active or
passive force, since the word means ‘devoid
of hurt’. This disagrees with his own note on
v. 238 (discussing dvavdos), where he grants
that of course active and passive force are
common in verbal adjectives in -ros, and
quotes dvatos as one such, taking v. 1211 as
showing the passive sense (vol. ii, p. 137, fn.
1). The confusion arises from doubt whether
dvaros is nominally derived (possessive com-
pound) or verbally: it may be either. The
further question arises, whether the distinc-
tion is worth retaining, that we should speak
of active and passive force only for adjectives
of verbal derivation. For this presupposes
that active or passive sense is formally ex-

pressed if we have a verbal adjective in -7os:
yet that is not the case. The formation is an
adjective, not a participle integrated in the
conjugational system; what is expressed is
no more than association with the idea con-
tained in the verb (see Wackernagel, Syntax,
i. 136). Hence if we have a nominal deriva-
tive such as dvavdos, where the original noun
describes an action or the product of an
action, it seems proper to establish the same
categories of meaning lexically as for a verbal
derivative. So dvavdnros and dvavdos may be
described in parallel: both have (a) active
sense, ‘not speaking’ (which meaning is
shared by English ‘speechless’); () passive
sense, ‘not to be spoken (of)’. In short,
active and passive are here categories estab-
lished by the lexicographer for our con-
venience of understanding : they are logically,
not formally based.
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similarly Seiler (Lex. frihgriech. Epos) ‘in which there is no delusion or decep-
tion’, which is amplified by the remark that it is probably the water of Styx
itself which does not delude. This is objectionable for the Iliad on the ground
that it gives poor sense. It is hard to see how the Styx itself can be called in-
fallible, or said not to delude; though that would not be impossible as a de-
scription of an oath taken by it. Furthermore, and more generally, it seems to
me that if one were looking for a word ‘infallible, not deceiving’ in such a
context, one would not choose the stem of dry at all: the early sense is a special
kind of mental misleading, associated with awful consequences, and one too
of a temporary nature. These features make the stem unsuitable to provide a
word ‘infallible’ as an epithet either of an oath taken by the Styx, or a contest
(as in the Odyssey).

A passive notion is adopted for the fliad by L.S.]., ‘not to be injured, in-
violable’; Frisk, Et. Wh., ‘inviolable?’. The plain notion of ‘injury, harm’ is
not found in the Iliad for the stem of drm, so that this is an initial objection to
this meaning at such an early stage. Even in post-Epic Greek there is no
evidence for the use of ddw : dr in the sense of ‘injury to, violation of, an oath’.
Also, it requires that the injury arising from perjury would apply not to the
oath itself, but to the object on which the oath is taken. The nearest semantic
parallel that I have found is in Aristotle, fr. 148 éBAaifav Tods Spkovs, but there
it is the oath which is ‘damaged’.

For the two passages in the Odyssey, where adaros is an attribute of defos,
L.S.J. gives (though adding ‘probably’) ‘unimpeachable, i.e. decisive’: so also
Monro. This brings us a long way from the original sense of ‘infatuation’; but
even if we start from a simple sense ‘injure’ as a base, it is still very hard to reach
the notion of ‘protest about, object to (the result of a contest)’. Frisk offers ‘in-
fallible?’, with which I have dealt above. Seiler’s method is ingenious, since
he separates the two occurrences. He takes Od. 21. g1 as ‘infallible’, but at 22. 5,
because the contest which has just taken place has been inconclusive for the
suitors, he proposes either that we have a formulaic repetition of 21. g1, or that
ddaTos means ‘in which no damage, hurt, wrong occurred; harmless, in-
nocuous’. This second explanation, however, is very unlikely (despite the
fact that this sense of the word would be acceptable, and indeed the only one
acceptable of all discussed until now, if only we could take the occurrence of
adatos at Od. 22. 5 in isolation). If we are first told that there is to be an defdos
ddatos (as at 21. g1), and then told that there has been one (as at 22. 5), it
would argue an un-Homeric sophistication to suppose that the repeated phrase
was used with two such dissimilar senses.

Finally there is the passage in Ap. Rhod. Frisk suggests ‘invincible?’; so also
L.S.J. (but without the saving question-mark) and Mooney (‘resistless’). But
ddw : drm nowhere offer a sense of ‘conquer’, which these views would require.
We must not, of course, overlook the lateness of Apollonius, and the possibility
that he used a word or phrase without properly understanding it, because he was
borrowing it. But his use of ddaros is not in fact copied from Homer’s use of that
form ; though I shall hope to show that it does have very close Epic analogies.

We thus reach the conclusion that the semantics of ddaros are as unsatis-
factory as its phonology, if it is sought to connect the word with ddew: dr.

The possibility of finding an adequate explanation of ddartos has only lately
been opened up by the work of Professor Palmer on Mycen. a-se-so-si, showing
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its connexion with dw ‘sate’, dom ‘satiety, surfeit’.! He has shown that the base
of these words is in Greek aca (as7), od, oa (s2) ; and behind these are the forms
with laryngeals * Hyes-H,, * H,s-eH,, * Hys-H,.* The original meaning on this
explanation would show on the one hand a special connexion with satiating
with drink, and on the other a general sense ‘satiate’. It is the general sense
which is seen in dw; so in Homer the verb is used of having (giving) one’s fill
of blood, of flesh, and of lament.

d-datos can then be analysed as *p-asa-tos, showing -ddros with loss of -o-
but without contraction. We may obtain from it by contraction d-aros, d-yros :3
compare the contraction of *#-ss-tos, ddros > dros, which left these two forms
side by side (dros in Homer, ddros in Hesiod, Ap. Rhod.).

The negative prefix in d-datos, d-dros has just the form that we expect, that
is, a- in Epic before 4 < o:*doa->*haa- with transfer of the aspirate to initial
position (as would occur in the positive adjective).* This is the first consider-
able gain achieved by derivation from dw.

The form of the stem -aga- in *d-aca-ros is worth a fuller note.5 The grade
corresponds to -ex- in av-ex-7és (with positive dv(a)-) : starting from a dissyllabic
*segha- we have (1) *se¢gh- (normal plus zero grades), -ex-ros; (2) *sghs- (zero
plus reduced grades), -oye- in d-oye-7os.® In -aga- the second syllable re-
presents the zero grade, with vocalization of the laryngeal.

There are notable parallels for two alternative forms of the adjective in -ros
(especially in negative compounds), in cases where the stem includes a sonant.”
(1) @-8dupa-ros: Sunrds. ddduaros occurs in Tragedy but was metrically im-
possible in Epic, where it was replaced by déduasros with -o- from forms such
as aor. pass. édapdafny.® The objection to such forms as d8duaros was not only
metrical, but also a rhythmical feature of Greek, which disliked the succession
of three or more short syllables. Compare the lengthening of comparative
forms in coguiTepos (-w- for -o-) and dpilorepos (addition of medial -o-).° The
compounds in -7os show both lengthening by addition of -o- and also vowel
lengthening in @fdvaros (for a-), drrjparos (for -kep-). (2) drdparos: dxunros,
dxpis ; abdvaros : Oqvrds. The forms dxdparos, dfdvaros have it in common that
they are often explained as nominal, i.e. possessive compounds based on
kdparos, Odvaros.!® It is, however, surprising that a nominal compound should
make the contrast with the verbal derivative fvm7ds.1t By the side of dxdparos
there is d-xdpa-s, at least equally old (occurring as a personal name, as well as
an adjective, in Homer: with it cf. A8unros), which must be verbally derived.
It must be noted that it is only to this pair of words (and possibly dyépaoros)

I ‘Methodology in Linear B interpreta-
tions’, Die Sprache v (1959), 131-6.
2 The laryngeal evidence is supplied by

such verbal adjectives: see Schwyzer, Gr. Gr.
i. 359 ff. for examples and discussion.
8 Risch, Worthildung, p. 18; Schwyzer,

H. Hitt. hasas ‘satiety’, Palaic pa¥($) ‘drink
one’s fill’.

3 Palmer, op. cit.,, p. 136, n. 21, would
take dnros directly from *p-sd-tos, with the
verb stem showing zero plus normal grades.

+ Lejeune, Traité de phonétique grecque, §75.

5 For aca in other forms of the verb, see
Palmer, op. cit., pp. 135-6.

6 So Risch, Worthildung der homerischen
Sprache, p. 17; cf. Hirt, Handbuch der gr. Laut-
und Formenlehre, p. 97.

7 The ablaut is not of course confined to

Gr. Gr. 1. 503.

9 I have discussed these in A.7.P. Ixx
(1949), 159 ff., and Ixxiii (1952), 298 fI. See
further F. Specht, K.Z. Ixiii (1936), 207 ff.,
‘Zur Vermeidung von Wortern mit drei
kurzen Silben’.

' So Risch, Wortbildung, p. 22, n. 1 (with
modification wohl).

' So Wackernagel, Kleine Schriften, ii. 1157,
n. 1, while accepting dfdv. as nominal, is
puzzled that a verbal *dfvnros was not used
instead.
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among those here under discussion, that the suggestion of nominal derivation
can apply. (8) akrjparos (-dotos), drépacTos: drpdaros. dkrjpatos is probably to
be taken as for *dxépdros, on metrical grounds. See Frisk (Et. Wh., s.v. dxijpatos
2): he distinguishes dxrjparos ‘unmixed, pure’ from dx. ‘undamaged’, while
admitting that the latter too may show lengthening of the same *d-«xépa-7os,
influenced by «7jp. d-«épa-tos also has -e- in the dissyllabic grade, with change of
suffix, and shares the division of meaning. d«épasros was made like dddpaoros
(cf. éxepdobny). (4) dyépasros (Hom., etc.), dyelpatos (test. Hdn.) : (ypnyis).
dyépaoTos may owe its -o- to the noun yépas;! but dyelpatos suggests that
for both forms the source was *ayéparos, which was lengthened in one way
or the other. (5) On the analogy of the previous cases we might suspect
another example to underlie dmélaoros: dmddros (for -o-, cf. émeddabny,
WE’ACLS‘).

The difference in gradation between d8duaros:dunrds, dfdvaros: fvmrds,
etc., has long been a topic for discussion, and it is not to my purpose to add to
that here. The interesting suggestion has recently been made by Lehmannz
that the accent of the negative compound was a vital factor. He takes the under-
lying bases to contain laryngeals. Both -ava- and -va- in afdvaros, fvards would
derive from the same reduced grade -%- plus laryngeal. If the syllable following
the sonant was not accented (as in the negative compound, originally *dfava-
ros), a secondary vowel was developed, giving -av-a; but if the following
syllable was accented (as in fvards) this vowel was lost (or did not develop?)
and the result was -va-. Similarly for -apa-: -pa- in ddduaros : dpards. He then
takes fdvaros, 8dpaais, with accent on the root, to be made on the analogy of
the compounds *dfava-, *ddapa-. This seems a more satisfactory account than,
for example, that of Hirt.? It has the special merit of providing an account of
the co-existence of distinct grades in compounds made with -ros.

The prosodic value of ddaros calls now for mention. As previously stated, it
is found scanned either as v ~-v,orasv-vv. Obviously vowel-lengthening
was a necessary expedient if the word was to be used in Epic at all. The
forms *dddros and (with contraction) daros made the starting-points: the
former needed lengthening, and so perhaps first assumed the initial value of
the latter, da-. This would give dddros, which is what we find in the Odyssey
and Ap. Rhod. The single occurrence in the fliad shows a further long, in the
third syllable, and this is surprising since it was not unavoidable. Was there
influence from a negative compound made from ddw: dry (not, of course,
attested in Homer if the suggested derivation of ddaros is correct!)? As in-
dicated at the start of this article, we should expect from that stem -ddros or

t Risch, Wortbildung, p. 18, Chantraine,
Formation des noms, p. 305. But Buck—Petersen,
Reverse Index of Greek Nouns and Adjectives,
P. 470, regard derivation in -7os from nouns
as post-Homeric.

2 W. P. Lehmann, Proto-Indo-European
Phonology (1955), pp. 88 ff.

3 In Handbuch . . . , pp. 82, 95 ff. Specht,
K.Z. lix (1932), 89—119, has a useful collec-
tion of material, without himself giving a
convincing solution. In Latin it does not
seem always possible to start from a reduced,
monosyllabic form of the stem in cognate
words. (in)domitus shows the same grade as

the present stem of domo, while there is no
trace here of the reduced *dmd-; cf. Skt.
damita-, dawta-. In genitus, opposed to gnatus,
there is again a strong form of the stem (i.e.
normal plus reduced grades), with cognates
in O. Genetai and in Celtic. Walde-Hofmann,
Lat. Et. Wb., s.vv. domo, gigno, regard the
strong forms as secondary ; similarly Ernout—
Meillet, Dict. Etym., s.v. domo. But Kent,
Forms of Latin, §420. 1, regards this as a
regular I atin process, comparing lautus from
*laus-tos, and so in the second conj. tacitus
from tacé-re, etc.
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-d&ros. We may also note that even the metrically suitable ddros (*#-so-tos),
with initial short in Hesiod, was lengthened in Ap. Rhod. (adros).

Lastly we turn to the meaning of ddaros (and also dnros) in the light of the
new derivation. In the first passage (Il. 14. 271) ddaros is the epithet of the
water of the Styx, and means ‘unlimited, ever-flowing’: cf. Hes. Theog. 805
Zrvyos dpbirov G8wp, which provides an alternative tautologous formula, of
different metrical value, in the established Epic manner.! The sense derives
from ‘fill; give one’s fill of” ; a source which cannot be filled is one of immeasur-
able capacity. Compare dwAeros (mipminue: *pele-, *pls-, with the same treat-
ment of -5- as in *dhé-, *dha-, 0erés) :2 L.S.J. quotes Arist. Meteor. 355P 28 morapoi
dmheror 76 péyebdos, also Hdt. 8. 12. 1 38wp dmAerov (of rain).

There is another but, I think, less likely possibility ; ‘insatiable, with appetite
unrestrained’. We find dnAjpwros used with this sense as an epithet of Aidys,
L.G. 14. 1754 ; and dn)hijpwros is attested as a meaning of adaros by a gloss of
Cyrillus (Hesych., ed. Latte, s.v.). This sense would require a transfer from
Hades to the waters of the Styx. The nearest early parallel is in H. Dem. 259
dpethikrov Zrvyds $8wp (‘cruel, implacable’), but this is perhaps not early
enough.

In the Odyssey (21. g1, 22. 5) ddaros is the epithet of defAos, the crucial con-
test and trial of skill with the bow between Odysseus and the Suitors which
heralds the climax of the poem, the revenge of Odysseus. An impressive word
is clearly wanted, and ‘insatiable’ in the sense of ‘making extreme demands,
most exacting’ will fit here. It is proper to remember that defAos implies some-
thing more than a mere game; underlying it are the notions of strain and
suffering which are explicit in dfAedw, -éw, dOAwos. Thus Laser (Lex. frihgriech.
Epos) on the meaning of deflos: ‘Miihsal, Anstrengung, die, im Gegensatz zu
mévos, Leiden und Gefahr in sich begreift. Die Bedeutung Wettkampf wahr-
scheinlich sekundér.’

In Ap. Rhod. 2. 77 kdpros ddaros the meaning is ‘boundless, immeasurable’;
the epithet is transferred from the quality (of kdpros) to the person possessing it.
The phrase must be compared with those showing the contracted form ddros
(=) : Il. 21. 395 Bdpoos dyrov, Q.S. 1. 217 6. darov (with the epithet applied
to the quality). Courage and strength are active, expansive qualities, demanding
tasks on which to work and satisfy themselves.?

We find some ancient support for these interpretations. Hesychius has dzrou:

I In Homer and Hesiod there are four
formulae, differing in metrical value. (1) Il.
14. 271 ddarov Zrvyos 5dwp; (2) ibid. 8. 369
Zruyds Sdatos alma péefpa; (3) ibid. 15. 37
(= 0d. 5. 185, H. Ap. 85) 10 xarefopevov
Zruyds $dwp (not equivalent to (2) : it is used
at the start of the line, with caesura after
xareB.); (4) Theog. 805 Zrvycs défirov
#dwp. In the Hymns two of these are dupli-
cated: (5) H. Herm. 519 Zrvyos &Bpipov
3dwp (= (4)); (6) H. Dem. 259 dueldikrov
Zrvyds $dwp (= (1)).

2 Cf. Lehmann, op. cit., p.
phonology.

3 See the account of dnros by Risch (Lex.
Sriihgriech. Epos) : he lists the many explana-
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tions offered in antiquity, but finds none
very satisfying. Of these he prefers con-
nexion with dnue (cf. II. 21. 386 fvuds dnro),
as does Verdenius, Mnemos., 1957, p. 248.
But in fupds dnro the sense of the verb is
‘waver’ (in doubt and fear): this is not a
very promising parallel for 8dpoos dyrov.

ainros (Il. 18. 410 wédwp ainrov, of He-
phaestus) does not fit into the picture as a
compound of dw, either for form (because
of -t-) or sense. It is attractive to follow the
suggestion of Palmer (Minos v [1957], 61)
to connect it with Mycen. a-ja-me-no and a
verb ‘do, make’, used in the special sense of
craftsmanship.
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drdpegTol, dmAnoror; and drjrovs: peyddas (in Aesch.). Herodian has dnros: o
drardmavoros: the sense of ‘unrestrained’ would suit in contexts where it
was united with words such as dpysj, AJmy. For ddaros, as already mentioned,
the gloss of Cyrillus offers dmhjpwros.

ADDENDUM

It seems likely that dmAyros derives from *pelé- (mipmAnu) and not from
*peld- (medd{w, dmdros) as in L.S.J., also in Boisacq and Hofmann. dmnros
would then stand alongside the reduced grade dmleros, and show the same
formation as d8uzros, dipdros. It is first found in H. Dem. 83 00d¢é 7 ¢ xp |
pap adrws dmhnrov éxew xdlov, where it means ‘insatiable’ (anger), and not
‘unapproachable’. For the latter meaning in the context—an appeal to De-
meter, lamenting her daughter’s loss—there is no need ; while to say that her
anger can find no satisfaction is plainly to the point. The next passage is
Semon. 7. g2 ff.

7w 8 [sc. fuépny] odk dvextos 00d’ év Spbadpoio’ Beiv
01’}’7, &UUOV E’Aeefv, &,AA& ’l.al:VE’TG.L T(;TE
dmhnyrov damep dupl Tékvolow kiwv . . .

This describes the woman who is like the sea, with two characters, one good,
one bad. The meaning ‘rages so as not to be approached’ for paverar dmiyrov
would be very suitable if the same thought had not been just expressed (od7’
dooov é\eiv) ; we avoid such flatness by again translating ‘insatiably’. The
other, much later uses of the word are granted by L.S.]. to show the same sense
as dmleros, 1.e. ‘great, abundant’: so as epithet of yedpara (Orph. Argon.), and
of aiffp and 8apa (Q.S.). Hence it is nowhere necessary to use the meaning
‘unapproachable’.!
Oxford A. C. MOORHOUSE
I T am obliged to Mr. J. Chadwick for implied that he agrees with my remarks

criticism, especially on some Mycenaean thereon.
aspects in this article; it is of course not
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